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Annotanus. CTaThs MOCBAIICHA HEOONBIIHM 110 005EMY BOCTOUHEIM TEKCTaM (apabCKO-TypPELKOi Mo-
JIUTBE U OCMAHCKOMY IIPOPOUECTBY 00 0:KMAAEMOM 100e1e XPUCTHAH HAJl TyPKaMH ), OITyOIMKOBAHHBIM
B IOJIbCKOM aHTHTaTapckoM ramduiere [lerpa Ywkesckoro Alfurkan tatarski (Wilno, 1616/1617). Onn
BOCXOJIAT K JIATHHCKHUM U3/IaHMSIM XOpBaTcKoro nucarens bapryna [[xypmxesuya (ok. 1506—ok. 1566),
KOTOPBIH, BEPHYBIINCH U3 NPOJODKUTEIBHOIO OCMAHCKOIO IUICHA, U3/1aj]l HEMAJIO KHUT 110 TypPELKOH
TEMaTHKe, BCKOpe IepeBeICHHBIX Ha MHOTHE HAI[OHAJIBHBIC eBpOIeHCKUe SI3BIKU. B 9THX M3maHUIX
HEPEeAKO IMOMEIIATUCh 00Pa3Ibl OCMAHCKHX TEKCTOB (B CONPOBOXKACHUH MapajlIeIbHOTO JATHHCKOTO
NepeBo/ia, JATUHCKUX K€ TOJKOBAHMN K HUM M HEOOJIBIIMX JBYSI3bIYHBIX CIIOBApeii), 3HAKOMHUBIIHE
EBporry ¢ nciamMoM M TypelKHM SI3BIKOM. J[eMOHCTpHpyeTcs: MIMpOoKas PacpOCTPaHEHHOCTh 000MX
BOCTOYHBIX TEKCTOB B €BPOIEHCKOH NMeYaTHON TPaauIMK U HalIudue uHTepeca K HuM B Peun Ilocmo-
JIUTOM, 3aCBUAETEIbCTBOBAHHOTO PYKOIIMCHBIM CIIMCKOM OCMaHCKOro npopodectsa konua X VII Bexa u
MIOJILCKUM TIEPEBOIOM 000HX TEKCTOB, OITyOIMKOBaHHBIM B 1548 n 1615 .

KroueBble c10Ba: JTUTOBCKHE TaTapbl, aHTHTaTapckas IOJNIEMHKA, CTApONCYaTHbIC H3JaHHS Ha
noJbeKoM s3bike, bapryn Jxypmokesud (bapronomeii I'eopruesuuy), Ilerp UnxeBckuit

[aHHas paboTta BbINONHEHA B paMKax UccnefoBaTenbCkoro nNpoekTa, nogaepxaHHoro Ha-
LMOHanbHOM MnporpaMMoii pasBuTUS TymaHuTapHbix Hayk [Nonblwm (Narodowy Program
Rozwoju Humanistyki Ministerstwa Nauki i Szkolnictwa Wyzszego, 11 H 16031984; 2017-
2021). WckpenHe 6narogapto Ap. Mungayraca LuHkyHaca (MHCTUTYT nMMTOBCKOrO sA3blka,
BunbHioc), ntobe3Ho ykasaBLUEro MHE Ha naTuHorpaduyHyo pykonucb KypHuukoi 6ubnu-
oTeku MNonbckor AkageMun Hayk, Coaepallyto CMMCOK OAHOro U3 ABYX paccMaTpuBaeMbIX
3/1eCb BOCTOYHbIX (hparMeHTOB.

Received: 4.10.2020. Accepted: 30.10 2020

Copyright © 2020 Cepreit FOpbeBny TemumnH. Published by Vilnius University Press. This is an Open Access article distributed
under the terms of the Creative Commons Attribution Licence, which permits unrestricted use, distribution, and reproduction in
any medium, provided the original author and source are credited.

26


http://www.zurnalai.vu.lt/slavistica-vilnensis
https://doi.org/10.15388/SlavViln.2020.65%282%29.45
mailto:sergejus.temcinas@flf.vu.lt
https://orcid.org/0000-0002-6706-5963

Straipsniai / Articles. Cepeeii FOpvesuu Temyun. Apabeko-Typerkue pparMeHThl XOPBaTCKOTO ITHCATEIs-
naruHucTa bapryna JDKyp/pKeBHYa B IIOJIBCKOM aHTHTaTapckoM namduere Ilerpa Umxesckoro Alfurkan tatarski

The Arabic-Turkish Fragments of the Croatian Latinist Writer Bartul Purdevi¢
in the Polish Anti-Tatar Book Alfurkan Tatarski by Piotr Czyzewski (Wilno,
1616/1617)

Summary. The article focuses on the small Oriental texts published in Piotr Czyzewski’s Polish anti-
Muslim pamphlet Alfurkan tatarski (Wilno, 1616/1617) directed against the local Tatars of the Grand
Duchy of Lithuania. These texts consist of a small Arabic-Turkish prayer and the well-known Ottoman
prophecy about “The Red Apple” and the expected victory of Christians over the Turks. The author
argues that they go back to the Latin-language editions of the Croatian writer Bartul Durdevi¢/Bar-
tolomej Georgijevi¢ (c. 1506 —c. 1566), who, after his return from a long Ottoman captivity, published
several books on the Turkish subjects that were translated into many national European languages
and disseminated in different editions throughout Western and Central Europe. These editions often
contained samples of Ottoman texts accompanied by a parallel Latin translation and Latin-language
interpretations of them, as well as small bilingual dictionaries, thus introducing Islam and the Turkish
language to Europe. The article demonstrates the widespread prevalence of both Oriental texts (the
Arabic-Turkish prayer and the Ottoman prophecy) in the European printed tradition and the presence
of interest in them in the Polish-Lithuanian Commonwealth, evidenced by a manuscript copy of the Ot-
toman prophecy (late 17" century) and the Polish translation of both texts published in 1548 and 1615.
Keywords: Lithuanian Tatars, anti-Tatar polemics, Polish-language early printed books, Bartul Purde-
vi¢ (Bartolomej Georgijevic), Piotr Czyzewski

Kroaty rasytojo lotynisto Bartulo DZiurdzZeviciaus lotynisky leidiniy araby
ir turky kalby fragmentai Petro CiZevskio lenkiSkoje antitotoriskoje knygoje
Alfurkan tatarski (Wilno, 1616/1617)

Santrauka. Straipsnyje aptariami trumpi rytietiski tekstai ( araby ir turky maldai ir osmany pranasystei
apie laukiamg krik§¢ioniy pergale prie§ turkus), isspausdinti Petro Cizevskio lenky kalba ragytame
ir prie§ Lietuvos totorius pasisakanCiame leidinyje Alfurkan tatarski (Wilno, 1616/1617). Parodoma,
kad $ie tekstai kildintini i$ kroaty rasytojo lotynisto Bartulo DziurdZevi¢iaus (Bartul Burdevi¢ / Bar-
tolomej Georgijevi¢, apie 1506 — apie 1566 m.) lotynisky leidiniy. Jy autorius, grizes i§ ilgalaikés
nelaisvés Osmany imperijoje, leido lotyniskai rasytas turkiskos tematikos knygas, netrukus iSverstas
j jvairias Europos kalbas. Siuose leidiniuose daznai buvo spausdinami dvikalbiai zodynéliai ir teksty
turky kalba pavyzdziai (kartu su lotyniskais jy vertimais ir komentarais), supazindinantys Europos
skaitytojus su islamu ir turky kalba. Straipsnyje parodytas abiejy rytietisky teksty paplitimas 1617 a.
europietiskuose leidiniuose ir susidoméjimas jais Abiejy Tauty Respublikoje, kurj liudija osmany
pranasystés 17 a. pabaigos nuorasas ir abiejy teksty vertimai j lenky kalba, leisti 1548 ir 1615 metais.
ReikSminiai ZodZiai: Lietuvos totoriai, antitotoriska polemika, senieji spaudiniai lenky kalba, Bartul
Durdevi¢ (Bartolomej Georgijevic), Piotr Czyzewski

HenaBHo cTapaHusmMu HOJNbCKUX Kojuier nepensnad namduiet [lerpa Umxes-
ckoro Alfurkan tatarski [Czyzewski 2013], HampaBieHHBII TPOTUB TaTap
Benukoro kHsbxectBa JIuToBCKOTO M IMyONMKoBaBIIHiicS B BuibHe Tpu pasa
(1616/1617, 1640, 1643)'. 3a OCHOBY B3ST JK3EMILUIAP U3JaHHS BHIECHCKOTO
tunorpada FO3eda Kaprana 1617 rona, xpansmuiics B bubnunorexe Bapmas-
ckoro ynusepeutera (mudp Sd. 713.1262)2.

! KoHTpOMNBbHBIN CIUCOK MONbCKHX TedatHbix KHur Jluteer XVII Bexa duxcupyer uznanus 1616,

1640 1 1643 T, IpeACTaBICHHBIC COXPAHUBLIMMHUCS dK3eMIuLsipami [[vanovic 1998, 48-49, nr. 116-118].

2 Hanunuwue Ha €ro TUTYJIBHOM JIUCTE cpasy AByX jaar (1616 u 1617), BeI3BaBIlee HENOYMEHUE Y
nonbsekux kxomer [Czyzewski 2013, 8], MoxeT 00BACHATHCS HONEUATHIBAHIEM THPaXKa B CIISAYIOMIEM
rofy.
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HoBoe u3nanue comepkUT Takke OOIIYI0 XapaKTePHCTUKY MaMSITHHKA
(A. Konomankwuii, c. 5-14), ¢unonorunueckuii kommentapuii (A. Jlroto-Ka-
MHHbCKa, ¢. 17-30)3, 0630p JTaTHHCKUX HCTOYHUKOB IaM(IIETa U EPEBOJ Ja-
THHCKUX Tiiocc Ha mosbekuid si3bIK (K. K. Crapuescka, c¢. 31-39, 169-193),
a taxxe oubimorpaduro (c. 194-198), oOumii HHACKC JIMYHBIX UIMEH U T'€0-
rpaduyeckux HazBaHwii (c. 199-203) u 1BEeTHOE BOCIPOU3BEJCHUE IIECTH
ctpanul u3nanus 1617 1. (c. 205-210). PerieH3eHTHl OTMETHIIM TEXHUYECKHUE
HEIOCTAaTKH HOBOW KHHTH, B TOM YHCJIE IIPH BOCIIPOU3BEICHUU CTapOIIeUaT-
Horo nojibckoro Tekcta [Czerwinski 2015; Krzywy 2017, 56-57, przypis 15].

Wnentndpukamus ynmomuHaembix B namiere [1. YnmkeBckoro ucropude-
CKUX JTUI] ¥ reorpaduuecKux Ha3BaHMIA, HE OTHOCSAIIMXCS K JINTOBCKOW UCTO-
puy, He Bcerna yaadHa. Tak, npu ynomunanuun Mexwmena II, ceina Amypa-
Ta, IOMEUYEHO, 4TO Syn Amurad (sic!) — HeUAEHTUPUIUPOBAHHAS JIMYHOCTh
[Czyzewski 2013, 81, przypis 128], X0Ts O4EBUIHO, YTO MMEETCS B BHIY
cynrtad Mypan I, orerr Mexmena I 3aBoeparens. @eopu, marpuapx AJjek-
canapuiickuii (384—412) mpennonoXuTeIbHO OTOXAECTBICH ¢ Deoduom
KecapuiickuMm, nouemy-To Ha3BaHHBIM IIOJIBCKUM M3JaTeleM enuckonom Me-
pycanumckuMm [ibidem, 83, przypis 134]. HenaenduuupoBaHHbIM 0OBSIBICH
takke Simon Vignosius [ibidem, 146, przypis 225] — reny?3ckuii aamupal,
PYKOBOIIMBIIINH 3aXBaTOM OCcTpoBa Xuoc B 1346 1.

Wuannmarops! nepensnanus oOpaTHiIn BHIMaHAE Ha KPaTKHE apaOCKO-Ty-
penKHe TEKCTHI (TaTapcKasi MOJTUTBA H TYPELIKOE IIPOPOUESCTBO ), HalleHaTaHHbIe
JATUHCKUMH OyKBaMH 0e3 IepeBofa B caMoM KoHIle mamdiera UnKeBCKOTo.
OHM CHAOIWIIM UX OPUEHTATUCTUYECKON TPACKPHUIIIIUEH U KOMMEHTUPOBaH-
HBIM IIE€PEBOJIOM Ha MOJIbCKUN SA3bIK, BHIOJIHEHHBIMU Tipodeccopom X. SH-
koBckuM [Czyzewski 2013, 167-168, przypis 242]. HesicHoe mecTo Tekcra
00o03Ha4veHo [...]:

1. Modlitwa tatarska: La illach illechach, Machemet iresul allach, tanrebir pagamber
hach. ir pir][...].

Ilepesoo: “Nie ma boga oprocz Boga, Muchammad jest wystannikiem Boga®. Bog jest
jeden, Prorok prawdziwy. [Maz sedziwy — Uzywane przez alewitow, obecnie rzadkie]
[...]

2. O upadnieniu sekty Machometanskiej i panstwa Tureckiego i Tatarsk. Proroc-
two od samych Turkéw wydane: Patissahomoz ghlur, Cia[f]erun memleketi alur,
keuzul almai alur, kapzeyler, iedi yladegh Gyaur keleci Csikmasse, on iki yladegh
onlaron beghligh[i] eder: eufi iapar, baghi diker, bahcsai baghlar, oghli kezi olur: oniki
yldenssora Hristianon keleci csikar, ol Turki gheressine tus kure.

3 Tlozke BbILEN PACHIMPEHHBIH BapHaHT (UIOIOrMYECKOr0 KOMMEHTapus mamsTHuka [Luto-
Kaminska 2015].
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Ilepesoo: “Przyjdzie nasz wladca. Wezmie panstwo niewiernych. Wezmie pigkne
[jablko — niezbyt jasne, czy chodzi o tur. e/ma ‘jabtko’; jesli tak, moze w znaczeniu
berta] posiadzie je. Jesli do siedmiu lat nie przyjdzie niewierny, do dwunastu lat uczyni
im krélewstwo: wzniesie dom, zasadzi ogrod, posadzi winnicg. Nadejdzie czas syna. Po
dwunastu latach nadejdzie czas Chrzescijan. Zobaczy we $nie Turka [w walce]”.

[TepBbIit TeKeT (Tarapckas MOJIUTBA) COCTOMT M3 HadyalbHOM (pasbl Ha
apabCcKoM SI3bIKE U ee MPOAODKEHMS MO-Typelku. BTopoii Texct (mpopoue-
CTBO) MOJIHOCTBIO BBIIIMCAH HA CTAPOOCMAHCKOM SI3bIKE W BBI3BAJ 3aTpyIHE-
HUS [IPH TIEPEBOIE.

OTu (parMeHThl TOPOJAMIM BOIPOC 00 WX MPOUCXOKICHHH: a) TpaHC-
kpubuposan mu [lerp UmkeBckuid BOCTOUHBIE ()ParMEHTHI ¢ KaKOTO-HHOY/Ih
apabckoanaBUTHOTO OPUTHHAINA, TTOJIB3YSICh YXKE CYIIECCTBOBABIINMHU K TOMY
BpPEMEHH NpaBUJIaMH TPAHCKPHIIUK WIN BHOBb CO37aBasi UX; 0) 3amUChIBAI
JI OH OTU TEKCTHI HA CIYX; B) HJIM € IPOCTO CKOIKPOBAJ 3aAIMUCh HEKOETO
MUChMEHHOTO McTouHuKa [Luto-Kaminska 2015, 41].

BepHo mocnenaee npenmmonoxkeHue, IMOCKOIbKY apabcko-Typenkne ¢par-
MEHTHI IpHHAAJIeKAT He camoMy [letpy UnmkeBcKoMy, a BOCXOAAT B KOHEIHOM
CYCTC K JIAaTUHCKUM H3JaHHUAM XOPBATCKOI'O MYTEIICCTBEHHUKA, ITOJIMIJIOTA,
nucarens u nekcukorpada bapryna xypmrkesuua (Bartul Burdevié/Jurjevié,
Bartolomej Georgijevi¢, ok. 1506—ok. 1566).

ITonaB B Typeukwmii TuieH Bo Bpemsi OutBbl ipu Moxaue (1526), bapryn
JxypmxeBud posert B OCMaHCKOH UMITEPUH HECKOIIBKO JIET B KauecTBe pada
y Pa3HBIX X035€B U 32 3TO BPEMsI OBIIAJIC] TYPEIIKUM U €IIIe HEKOTOPHIMH BOC-
TOYHBIMH SI3bIKaMU. BepHyBImcs B EBpomy mocne ogepeHoro (Ha 3TOT pa3
yAAuHOTO0) To0era, OH CTaj eBPOMEHCKUM 3KCIEPTOM IO TYypEeLKUM JiellaM U
U377 HEMAJIO JIATUHCKHUX KHUT IO 3TOH TeMe, KOTOPBIE MOJIb30BaIICh O0JIb-
[IMM yCIIEXOM M NEPEBOAMINCH Ha HAITMOHAJIBHEIC S36IKH EBPOIIBI: UTAIBSIH-
CKUH, (hpaHIly3CKUH, HEMEIKWHA, aHIJIMHUCKUNA, HUJCPIAHACKHHA, YCIICKHNA |
nonsckui [moapoOHee: Krasi¢ 1993; Hofert 2015]. B aTux u3gaHusx HEPEIKO
MTOMENIATUCH 00Pa3IIbl OCMAHCKHUX TEKCTOB [00 HX si3bIKe cM.: Németh 1968] B
CONPOBOXKICHHH TapaljIeIbHOTO JIATHHCKOTO NEePeBO/a M JIATHHCKUX Ke TOJ-
KOBaHH K HUM, 3HAKOMHUBIIIHE €BPOICUIICB C HCIAMOM M TyPEIIKHM SI3BIKOM,
a Takke HeOOoIbIINe ABYSI3bIYHEIC citoBapu [Jembrih 1997].

Wntepecyromue HaC TEKCTHI (MOJHMTBA U MIPOPOYECTBO) PaCIIPOCTPAHSIIUCE
HE TOJIBKO B JIATHHCKUX M3AaHUIX JDKypIkeBHYa M MX MHOTOYHCIICHHBIX TIepe-
Bozax [0 HUX cM.: Schwarzwald 1980], HO 1 3aMMCTBOBAJIMCh MHBIMHU TIHCA-
TEJISIMH, PACTIPOCTPAHSSCh TAKUM 00pa3oM B COCTaBE MHOTHX MTPOU3BEIICHHIA.

Hwke npuBOauUTCS HE IPETESHIYIONIHIA Ha TIOJHOTY CIIUCOK U3/IaHHM, OITy-
OnuKoBaHHBIX paHee 1616 rona u cogepkamux Moiutsy (Ne 1), mpopouecTBo
(Ne 2) mnm o6a tekcta (Ne 1-2) ¢ ykazaHHEeM COOTBETCTBYIOIIMX JTHUCTOB/CTpa-
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HUI IPY HAJTMYUH UX HyMepaluuu. JTOT NepeveHb MPU3BaH BCEro JUILb UITIO-
CTPUPOBATH IIUPOKOE PACIPOCTPAHCHHUE HHTEPECYIOIINX HAC apaOCKO-Typel-
KHX TEKCTOB. 3BE3I0YKOI ITOMEUEHBI KHUTHU, KOTOPBIE, CYAS IT0 MHOS3BIYHBIM
W3aHUSM, JOJDKHBI HX COZIEPXKATh, HO OCTABIINECS MHE HEIOCTYIHBIMHA IS
npoBepku. [lepensnanus ¢ TeM ke 3araBueM B CITUCOK HE BKITFOUAIHCH. [Ipu
HEJIOCTYITHOCTH MEPBOTO M3JaHNUS I MOJIb30BAJICS CICAYIOIINM.

Wznanust apabCko-TypenKoil MOJIMTBBL U OCMAHCKOTO MPOPOYECTBa, OCY-
mecTBIeHHbBIE panee 1616 1. (0e3 mepensanuii ¢ OTMHAKOBBIM 3aTJIaBHEM ):

1. Bartolomej Georgijevi¢, De Turcarum ritu et ceremoniis..., Antwerpen, 1544
(Ne 1);

2. Bartolomej Georgijevi¢, De afflictione, tam captivorum..., Leuwen, 1545
(Ne 1);

3. Bartolomej Georgijevi¢, Prognoma sive praesagium Mehemetanorum...,
Antwerpen, 1545 (Ne 2);

4. Bartolomej Georgijevié, Pro fide christiana cum Turca disputationis. .., Wien,
1548 (Ne 1-2);

5. Bartolomej Georgijevi¢, La miseria cosi de’ prigioni..., Firenze, 1548
(Ne 1-2);

6. Theodor Bibliander, De ratione communi omnium linguarum..., s. 1., 1548,
p- 215-216 (Ne 2);

7. Lodovico Domenichi, Prophetia de Maometani..., Firenze, 1548 (Ne 2);

8. Bartolomej Georgijevi¢, Rozmowa z Turczynem o wierze krzesciyanskiey...,
Krakow, 1548 (Ne 1-2);

9. Giovanni Antonio Menavino, Della legge, religione et vita de’ Turchi...,
Venezia, 1548, p. 183 (Ne 2);

10. Theodor Bibliander, Machumetis Saracenorum principis vita. .., Basel, 1550
(editio secunda), p. 166 (Ne 2);

11. Giovanni Antonio Menavino, / costumi et la vita de’ Turchi..., Firenze, 1551,
f.226 (Ne 1);

12. Bartolomej Georgijevi¢, Libellus vere Christiana lectione..., Roma, 1552
(Ne 1-2);

13. Bartolomej Georgijevié, Profetia dei Turchi..., Roma, 1553 (Ne 2);

14. Bartolomej Georgijevi¢, De Turcarum moribus epitome..., Lyon, 1553, p. 10
(1), 109 (Ne 2);

15. Conrad Gesner, De differentiis linguarum observationes..., Zirich, 1555,
f. 63 (N 2);

16. Bartolomej Georgijevi¢, Opera nova che comprende quattro libretti..., Roma,
1555 (Ne 2);

17. Bartolomej Georgijevi¢, De origine imperii Turcorum..., Wittenberg, 1560
(Ne 1-2);

18. Francesco Sansovino, Historia universale dell origine et imperio de’Turchi. ..,
Venezia, 1560, p. 65v (Ne 2);

19. Hugh Goughe, The offspring of the house of Ottomano..., London, 1562—
1563 (Ne 2);
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.

37.

38.

39.

40.
41.

42.

43,
44,

Giovanni Antonio Menavino, Das ander Buch, Von dem Machometischen...,
Frankfurt, 1565, f. CIIv (Ne 2);

Konstantin Mihajlovi¢, Historia neb kronyka turecka..., Litomysl, 1565, mo-
caenusist cTp. m3nanus (Ne 2);

Bartolomej Georgijevi¢, Specchio de’ lochi sacri di Terra Santa..., Roma,
1566 (Ne 2);

*Bartolomej Georgijevi¢, O zacatku tureckého cisarstvi..., Praha, 1567
(Ne 1-2);

Giovanni Battista Nazari, Discorso della futura et sperata..., Venezia, 1570
(Ne 2);

John Foxe, The acts and monuments, book 6, London, 1570 (2nd edition),
p- 934 (Ne 2);

Francesco Sansovino, Gl’'annali turcheschi overo vite..., Venezia, 1573,
f. 61v (Ne 2);

*Bartolomej Georgijevi¢, O zacatku panowanj tureckého..., Olomouc, 1576
(Ne 1-2);

Antoine Geoffroy, Aulae Turcicae..., Basel, 1577 (Ne 2);

Vasco Diaz Tanco, Heinrich Miiller, Tiirkische chronica..., Frankfurt, 1577,
f. 61v (Ne 2);

Leonhardt Thurneysser zum Thurn, Ein kurtzer und einfeltiger Bericht...,
Berlin, 1577, mocnenuss ctp. (Ne 2, B apabckoii rpaduke);

Philipp Lonicer, Chronicorum Turcicorum, t. 1, Frankfurt am Main, 1578,
f. 104v (Ne 2);

Esaias Heidenreich, Sechs und funffizig Predigten..., Leipzig, 1580, p. 251
(Ne 1);

Bartolomej Georgijevi¢, Tiircken Biichlein, darinnen der Tiirckischen...,
Zerbst, 1584, f. DIII versum (Ne 2);

Philippo Lonicero, Chronicorum Turcicorum..., vol. 1, Frankfurt, 1584,
p. 204 (Ne 2);

Martin Crusius, Turcograeciae libri otto..., Basel, 1584, p. 494 (Ne 2);
Adam Nachenmoser, Prognosticon theologicum..., Leiden [i.e. Strasbourg],
1588, p. 64 Tpetbeit pou. (Ne 2);

John Harvey, A discoursive probleme concerning prophesies, London, 1588,
p. 46 (2);

Vaticinia sive prophetiae abbatis loachimi et Anselmi, Venezia, 1589 (Ne 2, B
apaOckoii rpaduke);

Angelo Roccha, Bibliotheca apostolica vaticana..., Roma, 1591, p. 356
(Ne 2);

Joachim de Flore, Profetie dell’abbate Gioacchino..., Ferrara, 1592 (Ne 2);
Historicae relationes — das ist der historischen Beschreybung..., vol. 5,
Grevenbruch, 1593, p. 13 (\e 2);

Michael Aitzinger, Annalis rerum gestarum historia, das ist ein historische
Relation..., Kdln, 1594, p. 27 (Ne 2);

Michael Bapst, Tiirckische chronica..., Leipzig, 1595, p. 4v (Ne 1);

Nikolaus Reusner, Selectissimarum orationum et consultationum de bello
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Turcico..., Leipzig, 1595, 349 (Ne 2);

45. Vaticinium Severi et Leonis Imperatorum, Brescia, 1596, p. 88 (Ne 2);

46. David Herlitz, Tractatus theologastronomistoricus, von des Tiirckischen
Reichs..., Greiswald, 1596 (Ne 2);

47. Johann Isracl de Bry, Theodor de Bry, Acta Mechmeti I. Saracenorum
principis. Auffiihrlicher Bericht..., Frankfurt am Main, 1597, p. 82 (Ne 2);

48. Johann Wolff, Lectionum memorabiliorum, vol. 2, Lavingen, 1600, p. 971
(Ne 2);

49. Bartolomej Georgijevié, Discours de la maniere de vivre et ceremonies des
Turcs, Liege, 1600 (Ne 1);

50. Juan de Pineda, Historia meravillosa..., vol. 2, Medina del Campo, 1602,
f. 92v (Ne 1);

51. Gaius lulius Solinus, Memorabilium mundi..., Frankfurt, 1603, p. 143 (Ne 1);

52. Jean-Aimé de Chavigny, Les pleiades, Lyon, 1603, p. 223 (Ne 2);

53. Consilia bellica: a summis pontificibus..., Leipzig, 1603, p. 349 (Ne 2);

54. Florimond de Raemond, L ‘anti-Christ et [ 'anti-papesse..., Paris, 1607, p. 124
(Ne 2);

55. *Bartolomej Georgijevi¢, Epitome, dat is, een cort begrijp..., Franeker, 1611
(Ne 1-2);

56. Hans Jacob Breuning von Buchenbach, Orientalische Reyfs..., Strasbourg,
1612, p. 65 (Ne 1);

57. Claude Duret, Thresor de [’histoire des langues de cest univers..., Koln, 1613,
p. 431 (Ne 2);

58. Samuel Purchas, Purchas his pilgrimage. .., London, 1613, p. 253 (Ne 1);

59. Marcin Paszkowski, Dzieie Tureckie i utarczki kozackie z Tatary..., Krakow,
1615, p. 72 (Ne 1).

Kak Buamm, o Beixonma B cBeT nmamdrera Ilerpa YnmxkeBckoro oba Boc-
TOYHBIX TEKCTa, HEKOI/Ia OmyoarKoBaHHbIe baprymoM J[KypmKkeBrdeM, mMoiy-
YHJIH IIHPOKOE PACTIPOCTPAHCHUE B €BPOIICHCKOI ITeuaTh Ha Pa3HBIX S3BIKaX:
MOJIMTBa ObLIa JOCTYIIHA B JBAJIIATH, a IPOPOYECTBO — B 48 m3maHusx (He
CUUTAas MHOTOYUCIICHHBIX TIepen3aanuii). Pazymeercs, Te ke TEKCTHI IIOMeIIIa-
JIUCh HE TOJIBKO B MEYATHBIX KHUTAX, HO TAKXKE B PYKOMUCHBIX TPOU3BEICHUSIX
[Bataillon 1952, 127; Pereira 2005, 93].

Paznuume B cremeHu MX pacHpoOCTpaHEHHS OOYCIOBICHO CONEPKAHUEM:
MIPOPOYECTBO MPEICTABISIIO I CBPOIMCHCKON MyOIUKH OONBIIUA MHTEPEC
M3-32 CBOETO MPOTHOCTHYECKOTO cofepkaHus. OHO ITyOIMKOBAIOCH TAKKE B
apabckoii rpaduke (cm. Ne 30, 38).

CoBMecTHO 00a BOCTOUHBIX TEKCTA ITeYaTaliCh B KHUTax caMoro bapryna
Ibxypmxesnua (Ne 4, 5, 8,12, 14, 17, 23,27, 55). O4uenb BeposiTHO, uTo [letp
UrKeBCKUH MOYEPIHYNT MX UMEHHO U3 TaKOro (BEPOSTHO, JTATHHOS3BIYHOIO)
W3TaHUSL.

JelicTBUTENBHO, MOIBCKIHA TaM(IIET HEOMHOKPATHO CCHUIACTCS HA JIATHH-
ckyro kaury Jkypmkesuua De Turcarum moribus [Czyzewski 2013, 77, 100,

32



Straipsniai / Articles. Cepeeii FOpvesuu Temyun. Apabeko-Typerkue pparMeHThl XOPBaTCKOTO ITHCATEIs-
naruHucTa bapryna JDKyp/pKeBHYa B IIOJIBCKOM aHTHTaTapckoM namduere Ilerpa Umxesckoro Alfurkan tatarski

113, 115, 118, 123, 145bis], koTopasi yuTeHa B IPUBEACHHOM BbIIIE MEPEYHE
(No 14), xoTs1 HEM3BECTHO, U3JJTAHUEM KaKOTO rojia TOJIh30Balcs UMKEBCKHUIA.
Hwxe 06a TekcTa 3Toi KHUTH IPUBOJSTCS 110 TMOHCKOMY U3/1aHuio 1553 1

Bartholemaeo Georgieuiz, De Turcarum moribus epitome, Lyon, 1553

1. La lllah llellah, Mehemmet, Iresul, Allah, Tanre Bir Pegamber, Hach: id est, non est
Deus nisi vnus, Mehemmet autem propheta eius: Creator vnus, & propheta equales.

2. Vaticinium Infidelium lingua Turcica: Patissahomoz ghelur, Ciaferun menleketi
alur, keuzul almai alur, Kapzeiler, iedi y ladegh Giaur Keleci csikmasse, on ikiyladegh
onlaron beghligh eder: cui iapar, baghi diker bahcsai baghlar, ogli kezi olur: onichi
yldenssora Hristianon Keleci csichar, ol Turchi gherefine tus chure. Seqvitur
interpretatio eiusdem: Jmperator noster veniet, ethnici Principis regnum capiet,
rubrum quoque pomum capiet, in suam potestatem rediget: quod si septimum vsque
annum Christianorum gladius non insurrexerit, vsque ad duodecimum annum eis
dominabitur. Domos @dificabit, vineas plantabit, hortos sepibus emuniet, liberos
procreabit, & post duodecimii annum (ex quo rubrum pomum in illius potestatem
redactum fuerit), apparebit Christianorum gladius, qui Turcam quaqua versum, in

fugam aget.

UikeBCKUI niepenucal U3 CBOEro NeyaTHoro OpUruHajga BOCTOYHbBIE TEeK-
CTBI, OIIYCTUB I1€PEBOJ Ha JIATUHCKUH SI3bIK, BUAUMO, IIpeanoiaras, 4yro Ju-
TOBCKHE TaTapbl CMOTYT IPOYUTATh U MOHATH CMBICI OCMAHCKOIO IpOpove-
cTBa 00 oxkmIIaeMOl moOejie XpUCTHAH Hall TYpKaMu. Eciii B OCHOBHOM YacTH
cBOero namMdueTa oH yImoMUHAeT O TypIuu JINIIb JAJIs HCTOPHUUECKOM CIIPaBKH
U TUnonoruyeckoro conocrasienus [Czyzewski 2013, 80-82, 102, 113, 115,
118], To K KOHILy IPOU3BEACHHS YK€ TECHO aCCOLIMUPYET TaTap U TyPOK APYT
c apyrom [ibidem, 134, 145, 156-157, 159, 163-165, 167].

B cBoem mamriere oH OTMEUAET, YTO JIUTOBCKHIE TaTaphl TOBOPAT Ha CBOEM
aspike [Czyzewski 2013, 12114, uto mis nagana XVII Beka MOKET COOTBET-
CTBOBaTb JEHCTBUTEIBHOCTH, 110 KpaliHEel Mepe 4aCTUYHO.

Camu xe apabCKo-TypelKhe TeKCThl nonanu B u3aanue [1. YmxeBckoro,
KOIZIa OHHU YK€ ObUIM TIOBCEMECTHO M3BeCTHBI B EBporie Gnaromapst MHOTUM
JeCSATKaM pa3IMYHbIX [1€YaTHbIX U3AaHUH.

WuTepec k kauram b. [kyppkeBnda v OnyOJMKOBAHHOMY MM OCMaHCKO-
My IpOpOUYECTBY IIposiBUIICS Takke B [lonbckoM koposeBcTse. Bo-nepBbix, B
1548 rony B KpakoBe BBIIUIM TPU €r0 M3JaHM: /IBa HA JIATUHCKOM SI3bIKE U
WX OJIHOTOMHBIN mepeBoa Ha mojbckuil [Goszezynska 2017]. Bo-Bropsix, B
naruHorpaduyHom pykornucHoM coopruke (Kypuuukas 6ubnuorexa Ilonb-

4 Pasymeetcs, CIOa HE CIIETYET OTHOCHTB PACCKA3 O S3BIKE MECHEH TAaTAPCKOTO IyCiIsipa Ha yin-

nax BuibHbl (1615-1616 1T.), HOCKONBKY TOT ObUT HE MECTHBIM, a npuedkum u3 Opabl [Czyzewski
2013, 132-133].
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ckoil Akajmemun Hayk, Ne 529)3, comepikaiineM UCTOPUUYECKHE U JIUTEPATY-
HbIE TEKCTHl Ha JIATUHCKOM, IOJIbCKUM M UTAJIBSHCKOM SI3bIKaX M IMHCAHHOM
B OCHOBHOM JBYMsl IIOYE€PKaMHM COOTBETCTBEHHO NEPBOI YETBEPTH M KOHLA
XVII B. [onucanue: Mezynski, Nizio 1992, 186—193], Gimke K KOHILY PyKO-
IIMCH BBIITMCAHO (HO‘lepKOM, OTJIMYHBIM OT ABYX OCHOBHI)IX) TO K€ OCMaHCKO€
MIPOPOYECTBO C MEPEBOAOM Ha JaTHHCKUI 3bIK (1. 140 06.—141).

OcmaHcKoe MPOPOYECTBO MHOTOKPATHO BOCIIPOM3BOIMIOCH B HCCIIEI0BA-
TEJIbCKOW JIUTEpaTrype B OPUTMHAIBHOM HAallCAHWHU, HAYYHON 3allUCH, TPaHC-
KPUILUHU U IEPEBOJIC HA COBPEMEHHBIN TYPELIKUNA U Pa3INYHbIE €BPONEICKUE
s3pikd [Mordtmann 1902, 167; Deny 1936, 218; Heffening 1942, 27-28;
Setton 1992, 31; Gessner 2009, 246-248].

BoimonaenHsid X. SIHKOBCKMM MEPeBOJ ABYX apaOCKO-TypelKHUxX Qpar-
MEHTOB Ha TOJIbCKHUNA SI3BIK, OIyOJIMKOBAaHHBIA B HOBOM IEPEU3JJAHUU TaM-
¢nera [1. UmkeBCKOTO, HE SBIIETCS MIEPBOM MOMBITKON TTOTOOHOTO POfIa: ATO
ObUTO clenaHo enie B cepearHe X VI Beka B KPaKOBCKOM HM3JIAHUH MOJBCKO-
ro nepeBona kHuru bapryna JxypmxeBuda Pro fide christiana cum Turca
disputationis (Ne 8 Hamero nepeds) (cM. uit. 1).

Rozmowa z Turczynem o wierze Krzesciyanskiey..., Krakow, 1548

1. Nie iest Bog iedno ieden, a Mehemmet prorok iego stworzyciel ieden, a prorocy rowni.

2. Czarz nasz przydzie, poganskiego Kxiazgcia krolestwo wezmie, y czerwone iabtko
wezmie w swoi¢ moc podbiye. A yesliby do siedmi lat miecz krzesciyanski przecziw
niepowstat thedy asz do duuwascie lath ym panowa¢ bgdzie. Domy bgdzie budowal,
vinnice szczepil, ogrody moczno ogradzat, dzieczi mnozy¢ bedzie, po duunasthym
roku yako czerwone yabtko wmo¢ iego wpadto, wynidzie krzesciansky miecz, ktory
Turka zewszech stron oganiac bedzie.

Jpyroii monbCKkuii mepeBojl TOH ke apaOCKO-TypeLKOW MOJIUTBBI COEP-
JKUTCSL B MIHOM cTaporneyatHoM uzfganuu (Ne 59 nepedns), BbIIIEAIIEM A0 y-
onmukaruu namdaerta [1. YrkeBckoro:

Paszkowski M., Dzieie Tureckie i utarczki kozackie 7 Tatary..., Krakow, 1615
1. Bog nad Bogi jest Bog, a Mahomet posel jego. Stworzyciel jeden, a $wigci rowni
[Siemieniec-Gotas, Pawlina 2018, 112].

W3 nByX BOCTOYHBIX TEKCTOB, OMyONMKOBaHHBIX B mamdiere 11. Yrmkes-
CKOTO0, 60J1ee BasKHBIM, pa3yMeeTcsl, ObLI0 0CMaHCKOE IPOPOUECTBO O KPACHOM
(3onomom) abnoke. Ero comeprkaHne cBI3bIBaIOCh C 3aBOEBAaHHEM Pa3HbIX €B-
pomeicKkuX cToiuIl: iepBoHaYanbHo KoHncrantuHomnorst, a mosxe Puma, bybr,

5 DyeKTpOHHAsH KOMHS B OTKPHITOM JIOCTYIIE Ha caiite Benkononbekoi ndposoit 6ubanorexu:

https://wbc.poznan.pl/
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HMnnrocrpanus 1: [Tonbckuii nepeBo 0CMaHCKOTO IPOPOYECTBa B U3laHUU Rozmowa z
Turczynem o wierze Krzesciyanskiey..., Krakow, 1548 (ax3emruisap: Wroctaw, Zaktad Na-
rodowy im. Ossolifiskich, XVI.0.759, anexTpoHHast KONHS B OTKPHITOM JOCTYIIE Ha CaliTe
HwxkHecunesckoit nudpooit Gubnuorexu: https://dbc.wroc.pl/). DnekrpoHHast Konus
uHoro 3x3emiusipa (Biblioteka Kornicka, Cim.0.57) B OTKpbITOM JOCTyIIe Ha cailTe
Benukononbckoii mugpoBoii oubmuorexu:https://wbc.poznan.pl/

Bewnbl u naxe KenbHa, mociie 4ero, CONJIACHO 3TOMY IPeCKa3aHMI0, OKUJIa-
Jlach OKOHYaTenbHas mobera xpuctuaH Hajx Typkamu [Fischer 1920; Rossi
1939; Setton 1992, 29-46; Fodor 1999, 120-131]°. ITanenne Kocrantuno-
TIOJISI BBI3BAJIO BCIUICCK MECCHAHCKUX/AOKAINITHICCKUX OKUIAHUN, B TOM
quclie y camux TypkoB [Sahin 2010].

[NomereHHasi mepe 3TUM IIPOPOYECTBOM MYCYJIbMaHCKas apaOCKO-TY-
penkas MOJMTBA, BbI3BaBIIasi BOMPOCkl y uccnenoBarened [Konopacki 2010,
126], npennazHavanach JJis IpUBJIEYEHHU K HEMY 0c000ro BHUMaHHS JTUTOB-

¢ O npoucxoxkaenuu metadopsl (¢ muTeparypoil) cm.: [Yerasimos 1999; Dzelebdzi¢ 2004].
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CKHUX Tarap, KOTOpBIE, 1Mo 3aMbIciy [lerpa UmKkeBCKOTO, TOKHBI OBLIH MOCIE
ero MPOYTEHHsI OCO3HATH MPEICKA3hIBAEMOE MTOPAKEHUE TYPOK OT XPHCTHAH
Kak CBO€ COOCTBEHHOE.

B cocrase Bwitenckoro namdiera Alfurkan tatarski (1616/1617) ato Ty-
pelKoe MPOpOYECTBO OBLIO OMYyOIMKOBAHO YK€ TOTMA, KOTAa MUK EBPOIeH-
CKOH MOMYJISIPHOCTH 3TOTO OCMAHCKOTO TEKCTa ObLIT yIKe MPOHICH.
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